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Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4
Итого

Сем. 1 Сем. 2 Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего Сем. 5 Сем. 6 Всего Сем. 7 Сем. 8 Всего

Теоретическое обучение 17 4/6 18 35 4/6 17 2/6 18 35 2/6 17 2/6 16 33 2/6 13 2/6 8 21 2/6 125
4/6

э Экзаменационные сессии 2 3 5 3 2/6 3 6 2/6 3 2/6 3 6 2/6 3 3 6 23 4/6

У Учебная практика 2 2 2

п Производственная практика 4 2 6 6

Пд Преддипломная практика 2 2 2

Д
Подготовка к процедуре защиты и 
защита выпускной 
квалификационной работы

4 4 4

г Подготовка к  сдаче и сдача гос. 
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2 2 2

к Каникулы 2 8 10 1 8 9 1 8 9 12/6 8 9 2/6 37 2/6
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1 2/6 
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5 2/6 
(32 дн)

Продолжительность обучения
(не включая нерабочие праздничные дни
и каникулы)

более 39 нед. более 39 нед. более 39 нед. более 39 нед.

Итого 23 29 52 23 29 52 23 29 52 23 29 52 208

Студентов

Групп
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№И ндекс Н аи м еновани е

С е м е с т р  1 С ем ес тр  2

Контроль

Академических  часов

з.е. Н едель Контроль

Академических часов

з.е.Всего Кон
такт. Лек

Лек 
пр. 

под го 
т

Лаб

Л аб
пр.

подго
т

Пр

П р
пр.

подго
т

К С Р

К С Р
пр.

подго
т

Коне

Коне
пр.

подго
т

ко
КО
пр.

подго
т

С Р

С Р
пр.

подго
т

Конт
роль

Конт
роль
пр.

подго
т

Всего Кон
такт. Лек

Лек
пр.

подго
т

Лаб

Лаб
пр.

подго
т

П р

Пр
пр.

подго
т

К С Р

К С Р
пр.

подго
т

Коне

Коне
пр.

подго
т

КО

КО
пр.

подго
т

С Р

С Р
пр.

подго
т

Конт
роль

Конт
роль
пр.

подго
т

И Т О Г О  ( с  ф а к у л ь т а т и в а м и ) 1136 30
19 4/6

1136 30

И Т О Г О  п о  О П  ( б е з  ф а к у л ь т а т и в о в ) 1136 30 1136 30

У Ч Е Б Н А Я  Н А Г Р У З К А , 
( а к а д .ч а с / н е д )

О П , ф а к у л ь т а т и в ы  ( в  п е р и о д  Т О ) 58.4 54.4

О П ,  ф а к у л ь т а т и в ы  ( в  п е р и о д  э к з .  с е с . ) 52.5 52.7

А у д . н а гр . (О П  -  э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 32.3 28.9

К о н т . р а б . (О П  -  э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 35.6 33

А у д .  н а гр . ( э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 3.1 3

Д И С Ц И П Л И Н Ы  ( М О Д У Л И ) 1136 682 142 482 4 54 349 105 30
ТО : 17 

2/3
Э: 2

1136 648 106 4 6 8 10 64 330 158 30

1 Б1.О.01 О сновы  язы кознания К 108 5 4 3 6 18 5 4 3 Эк 108 8 3 3 6 3 6 1 10 8 17 3
2 Б1.О.04 Русский  я зы к  и  культура речи За 108 6 3 18 3 6 1 8 4 5 3 Эк 108 6 5 18 3 6 1 10 8 3 5 3

3 Б1.О.05 Иностранны й  язы к Эк 216 118 1 0 8 10 5 4 4 4 6 ЗаО 216 118 1 0 8 2 8 9 8 6

4 Б1.О.06 История (И стория  России. Всеобщ ая 
история)

За 72 5 8 3 4 16 8 14 2

5 Б1.О.08 Ф изическая  культура и спорт 3 6 16 16 2 0 1 За 3 6 2 4 16 8 12 1

6 Б1.О.09 Безопасность  ж изнедеятельности За 72 4 4 2 0 16 8 2 8 2

7 Б1.0.12 Практический  курс  первого иностранного  
языка

Эк 324 1 9 0 1 8 0 1 0 9 0 4 4 9 ЗаО 360 192 1 8 0 2 10 115 5 3 10

8 Б1.В.02 Практикум  по  культуре р ечевого  общ ения  ;второй иностранный язык)
Эк 72 4 8 3 6 2 10 7 17 2 За 108 4 6 3 6 2 8 6 2 3

9 Б1.В.05 Д ре вн ие  язы ки  и культуры К 72 3 7 18 18 1 3 5 2 Эк 144 6 6 3 6 18 2 10 2 5 5 3 4

10 Б4.01 Элективны е  дисциплины  (м одули) по 
физической  культуре и спорту

56 5 4 5 4 2 56 5 4 5 4 2

Ф О Р М Ы  К О Н Т Р О Л Я Эк(3) 3а (3 ) К(2) Эк(3) За(2) ЗаО (2)

П Р А К Т И К И  | (П лан ) . 1.....L I I Г  I I I I I I I I I I I I I I I . 1  1 1 1 1 1 ....1 . 1  1 I L .  I I  1 1 1 1 1 I I  1
Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н А Я  И Т О Г О В А Я  А Т Т Е С Т А Т  (П лан ) I. Т " ! I i  I I I I  I Г I Г  Г Г I I I I I "■■■ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ' " 1 1 "1 1 1 1

К А Н И К У Л Ы I 2
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№ И ндекс Н аи м е но ва ни е

С е м е с т р  3 С е м е с тр  4

Контроль

А кадем и ч ески х  часов

Н едел ь Контроль

Академических  часов

з.е.
В сего Кон

такт. Лек

Лек
пр.

подго
т

Лаб

Л аб
пр.

подго
т

Пр

П р
пр.

подго
т

К С Р

К С Р
пр.

подго
т

Коне

Коне
пр.

подго
т

КО

КО
пр.

подго
т

С Р

С Р
пр.

подго
т

Конт
роль

Конт
роль
пр.

подго
т

з.е.
В сего Кон

такт. Лек

Лек
пр.

подго
т

Лаб

Л аб
пр.

подго
т

Пр

Пр
пр.

подго
т

К С Р

К С Р
пр.

подго
т

Коне

Коне
пр.

подго
т

КО

КО
пр.

подго
т

С Р

С Р
пр.

подго
т

Конт
роль

Конт
роль
пр.

подго
т

И Т О Г О  ( с  ф а к у л ь т а т и в а м и ) 1192 31
20 4/6

1120 29

И Т О Г О  п о  О П  ( б е з  ф а к у л ь т а т и в о в ) 1192 31 1120 29

У Ч Е Б Н А Я  Н А Г Р У З К А , 
( а к а д .ч а с / н е д )

О П ,  ф а к у л ь т а т и в ы  ( в  п е р и о д  Т О ) 58 .2 55.5

О П , ф а к у л ь т а т и в ы  ( в  п е р и о д  э к з .  с е с . ) 55 .2 40 .4

А у д . н а гр . (О П  -  э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 30 .6 31 .9

К о н т . р а б . ( О П  -  э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 37 .2 38.1

А у д .  н а гр . ( э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 4 .2 4

Д И С Ц И П Л И Н Ы  ( М О Д У Л И ) 1192 718 120 4 8 2 16 100 290 184 31
ТО : 17 

1/3
Э: 3  1/3

1120 759 124 522 15 98 240 121 29

1 Б1.О.02 Управление  проектами За 72 2 4 16 8 4 8 2

2 Б1.О.03 Психология  социально го  взаимодействия , 
сам оразвития  и самоорганизации

За 72 4 0 16 1 6 8 3 2 2

3 Б1.О.05 Иностранны й  язы к Эк 144 1 2 0 1 0 8 2 10 7 1 7 4 Эк 144 118 108 2 8 9 17 4

4 Б1.О.07 Философ ия За 72 4 0 16 16 8 3 2 2

5 Б1 .0 .Ю О сновы  инклю зивного  взаимодействия За 72 2 6 18 8 4 6 2

6 Б1.0.11 Э коном ическая  культура и основы  
ф инансовой  грамотности

За 72 2 4 1 6 8 4 8 2

7 Б1.0.12 Практический  курс  первого  иностранного 
языка

За 216 1 5 6 1 4 4 2 10 7 5 3 6 Эк 180 155 144 1 10 8 17 5

8 Б1.0.14 И нф ормационны е технологии  в  переводе Эк 108 4 8 18 18 2 10 2 5 3 5 3

9 Б1.0.15 О сновы  теории  перво го  иностранного языка Эк 108 4 8 18 1 8 2 10 2 5 3 5 3 ЗаО 72 4 6 18 18 2 8 2 6 2

10 Б1.О.15.01 Л ексикология Эк 108 4 8 18 1 8 2 10 2 5 3 5 3

11 Б 1 .0 .15.02 Стилистика ЗаО 72 4 6 18 18 2 8 2 6 2

12 Б1.0.16 Введение  в  теорию  меж культурной 
коммуникации

Эк 108 4 7 18 18 1 10 8 5 3 3

13 Б1.0.18 О бщ ая  теория  перевода Эк 108 8 3 3 6 36 1 10 8 17 3

14 Б1.0.19 История  и географ ия  стран первого 
и ностранного  язы ка

Эк 108 5 0 18 18 4 1 0 14 4 4 3

15 Б1.В.01 П рактикум  по  культуре речевого  общ ения 
(первы й  иностранны й  язык)

За 72 4 6 3 6 2 8 2 6 2 За 72 4 5 3 6 1 8 2 7 2

16 Б1.В.02 П рактикум  по  культуре речевого  общ ения 
[второй иностранны й  язык)

За 72 4 6 3 6 2 8 2 6 2 За 72 4 5 3 6 1 8 2 7 2

17 Б1.В.ДВ.06.01 Л ингвострановедение  первого 
иностранного  языка

Эк 72 4 8 18 18 2 10 7 17 2

18 Б1.В.ДВ.06.02 Культура стран первого иностранного языка Эк 72 4 8 1 8 1 8 2 10 7 17 2

19 Б1.В.ДВ.07.01 Л ингвострановедение  (второй иностранный 
язы к)

ЗаО 72 4 6 18 18 2 8 2 6 2

20 Б1.В.ДВ.07.02 История и география стран второго 
иностранного языка ЗаО 72 4 6 18 18 2 8 2 6 2

21 Б1.В.ДВ.08.01 П ереводческая  скоропись ЗаО 72 2 8 18 2 8 4 4 2

22 Б1.В.ДВ.08.02 Статистические методы в переводе ЗаО 72 2 8 18 2 8 4 4 2

23 Б1.В.ДВ.08.03 Психология личности и профессиональное 
самоопределение ЗаО 72 4 4 1 8 1 8 8 2 8 2

24 Б4.01 Элективны е дисциплины  (модули) по 
ф изической  культуре и спорту

За 76 7 4 7 2 2 2 За 76 7 4 7 2 2 2

Ф О Р М Ы  К О Н Т Р О Л Я Эк(4) За(8) Эк(5) За(4) 3а0 (3)

П Р А К Т И К И  | (П лан) :  ..1 г г  "м  1 1 1 1 1 1 1 1 1 м  1 1 1 1— 1— 1 1 1 1 м  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н А Я  И Т О Г О В А Я  А Т Т Е С Т А Ц И  (П лан) 1 1 .и . . !  i I I I  1 "Г Т Т  | ! 1 1 1 , 1  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 I I
К А Н И К У Л Ы 1 1 1
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N9 И н де кс Н аи м е но ва ни е

С е м е с т р  5 С е м е с т р  6

Контроль

А каде м и ч ески х  ч а со в

Н едель Контроль

Академических ч асов

Всего Кон
такт. Лек

Лек
пр.

подго
т

Лаб

Лаб
пр.

подго
т

Пр

Пр
пр.

подго
т

К С Р

К С Р
пр.

подго
т

Коне

Коне
пр.

подго
т

к о

КО
пр.

подго
т

С Р

С Р
пр.

подго
т

Конт
роль

Конт
роль
пр.

подго
т

з.е.
В сего Кон

такт. Лек

Лек
пр.

подго
т

Лаб

Лаб
пр.

подго
т

Пр

Пр
пр.

подго
т

К С Р

К С Р
пр.

подго
т

Коне

Коне
пр.

подго
т

КО

КО
пр.

подго
т

С Р

С Р
пр.

подго
т

Конт
роль

Конт
роль
пр.

подго
т  •

з.е.

И Т О Г О  ( с  ф а к у л ь т а т и в а м и ) 1120 30 1120 30

И Т О Г О  п о  О П  ( б е з  ф а к у л ь т а т и в о в ) 1120 30 1120 30

У Ч Е Б Н А Я  Н А Г Р У З К А , 
( а к а д .ч а с / н е д )

О П , ф а к у л ь т а т и в ы  ( в  п е р и о д  Т О ) 54 .6 53 .4

О П , ф а к у л ь т а т и в ы  ( в  п е р и о д  э к з .  с е с . ) 52 .2 52 .7

А у д . н а гр . ( О П  -  э л е к г .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 33.3 32

К о н т . р а б . (О П  -  э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 38.7 38 .7

А у д .  н а гр . ( э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 2.1 2.3

Д И С Ц И П Л И Н Ы  ( М О Д У Л И ) 1120 708 72 540 2 94 238 174 30
ТО : 17 

1/3
Э : 3 1/3

1012 656 64 484 18 90 198 158 27

1 Б1.О.05 Иностранны й  язы к Эк 144 118 1 0 8 10 9 1 7 4 ЗаО 108 7 4 6 4 2 8 3 4 3

2 Б1.0.12 П рактический  курс  первого  иностранного  
языка

За 180 1 5 2 1 4 4 8 2 8 5 Эк 180 1 4 0 1 2 8 2 10 5 3 5 5

3 Б1.0.13 П роблем ы  русской  грам матики  в систем е 
лингвистической  подготовки

Эк 108 8 2 3 6 3 6 10 9 17 3

4 Б1.0.15 О сновы  теории  первого  и ностранного  языка Эк 108 4 8 18 18 2 10 16 4 4 3

5 Б1.О.15.04 Теоретическая  грам матика Эк 108 4 8 18 1 8 2 10 16 4 4 3

6 Б1.0.17 Теория  перевода перво го  иностранного  
языка

ЗаО 72 4 4 18 18 8 2 8 2 ЗаО 72 5 8 3 2 16 2 8 14 2

7 Б1.В.01 Практикум  по  культуре речевого  общ ения 
(первы й  иностранны й  язы к)

За 72 4 4 3 6 8 2 8 2 За 72 4 2 3 2 2 8 30 2

8 Б1.В.02 П рактикум  по  культуре  речевого  общ ения  
(второй  иностранны й  язы к)

За 72 4 4 3 6 8 2 8 2 За 72 4 2 3 2 2 8 3 0 2

9 Б1.В.03 Практический  курс  перевода (первы й  
иностранны й  язы к)

Эк 108 4 6 3 6 10 2 7 3 5 3 Эк КР 108 6 0 4 8 2 10 4 4 4 3

10 Б1.В.04 Практический  курс  перевода (второй  
иностранны й  язы к)

Эк 108 4 6 3 6 10 2 7 3 5 3 Эк 108 6 0 4 8 2 10 4 4 4 3

11 Б1.В.ДВ.01.01 П исьм енны й  пер ево д  инф орм ационны х 
текстов  (первы й  иностранны й  язы к)

Эк 108 4 6 3 6 1 0 3 6 2 6 3 Эк 108 6 0 4 8 2 10 13 3 5 3

12 Б1.В.ДВ.01.02 Письменный перевод специальных текстов 
(первый иностранный язык) Эк 108 4 6 3 6 10 3 6 2 6 3 Эк 108 6 0 4 8 2 10 13 3 5 3

13 Б1.В.ДВ.03.01 История л и тературы  стран  первого 
и ностранного  язы ка

За 72 4 0 16 16 8 32 2

14 Б1.В.ДВ.03.02 История зарубежной литературы За 72 4 0 16 16 8 3 2 2

15 Б1.В.ДВ.09.01 О сновы  п ереводческой  мнемотехники ЗаО 72 4 2 16 16 2 8 3 0 2

16 Б1. ВДВ. 09.02 Современные технологии перевода ЗаО 72 4 2 1 6 16 2 8 3 0 2

17 Б1.ВДВ. 09.03 Адаптивные информационные технологии ЗаО 72 4 4 18 18 8 2 8 2

18 Б4.01 Элективны е дисциплины  (м одули ) по 
ф изической  культуре  и спорту  ' За 40 3 8 3 6 2 2 За 40 3 8 3 6 2 2

Ф О Р М Ы  К О Н Т Р О Л Я Эк(6) З а (4 ) З аО Эк(4) За(4) За0 (3 )  КР

П Р А К Т И К И  | (П лан ) 108 80 72 72 8 8 28 28 3

Б2 .О .01 (У )
Н аучно-и сследовательская  роабота 
получение первичны х навы ков 

научно-исследовательской  работы ) I
ЗаО 108 80 72 71 8 а 28 Ж 3

Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н А Я  И Т О Г О В А Я  А Т Т Е С Т А Ц И  (П лан )

К А Н И К У Л Ы 1
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№ И ндекс Н аи м е но ва ни е

С е м е с т р  7 С е м е с тр  8

Контроль

А кадем ических  часов

з.е. Н едел ь Контроль

Академических  ч асов

з.е.
В сего Кон

такт. Лек

Лек
пр.

подго
т

Л аб

Л аб
пр.

подго
т

Пр

Пр
пр.

подго
т

К С Р

К С Р
пр.

подго
т

Коне

Коне
пр.

подго
т

КО

КО
пр.

подго
т

С Р

С Р
пр.

подго
т

Конт
роль

Конт
роль
пр.

подго
т

Всего Кон
такт.

Лек

Лек
пр.

подго
т

Лаб

Лаб
пр.

подго
т

Пр

Пр
пр.

подго
т

К С Р

К С Р
пр.

подго
т

Коне

Коне
пр.

подго
т

КО

КО
пр.

подго
т

С Р

С Р
пр.

подго
т

Конт
роль

Конт
роль
пр.

подго
т

И Т О Г О  ( с  ф а к у л ь т а т и »ами) 1116 31
2 0  2/6

1116 31

И Т О Г О  п о  О П  ( б е з  ф а к у л ь т а т и в о в ) 1044 29 1116 31

У Ч Е Б Н А Я  Н А Г Р У З К А , 
( а к а д .ч а с / н е д )

О П , ф а к у л ь т а т и в ы  ( в  п е р и о д  Т О ) 55 .6 53.5

О П ,  ф а к у л ь т а т и в ы  ( в  п е р и о д  э к з .  с е с . ) 53 49.4

28А у д . н а гр . (О П  -  э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 32 .6

37.7К о к г .  р а б . (О П  -  э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . ) 38 .4

А у д . н а гр . ( э л е к т .  к у р с ы  п о  ф и з .к . )

Д И С Ц И П Л И Н Ы  ( М О Д У Л И ) 900 556 28 434 8 86 185 159 25
ТО: 13 

1/3
Э: 3

576 301 224 10 1 66 127 148 16

1 Б1.О.05 Иностранны й  я зы к За 108 93 8 4 1 8 1 5 3 Эк 108 6 0 4 8 2 10 2 2 2 6 3

2 Б1.0.12
Практический  курс первого  иностранного 
языка

ЗаО 108 93 8 4 1 8 1 5 3 Эк 108 6 0 4 8 2 10 2 2 2 6 3

3 Б1.0.15 О сновы  теории  перво го  иностранного языка Эк 72 4 0 1 4 14 2 10 15 1 7 2

4 Б1 .0 .15.03 История языка Эк 72 4 0 1 4 14 2 10 15 17 2

5 Б1.В.01
Практикум  по  культуре речевого  общ ения 
(первы й  иностранны й  язык)

За 72 3 6 2 8 8 3 6 2 За 36 2 4 16 8 12 1

б Б1.В.02
П рактикум  по  культуре  р ечевого  общ ения 
(второй  иностранны й  язык)

За 72 3 6 2 8 8 3 6 2 За 36 2 4 16 8 12 1

7 Б1.В.ДВ.02.01
П исьм енны й  п еревод  инф ормационны х 
текстов  (второй  иностранный язык)

За 108 7 9 7 0 1 8 2 9 3 Эк 72 4 4 3 2 2 10 11 17 2

8 Б1.В.ДВ.02.02 Письменный перевод специальных текстов 
(второй иностранный язык) За 108 7 9 7 0 1 8 2 9 3 Эк 72 44 32 2 1 0 11 17 2

9 Б1.В.ДВ.03.01
История литературы  стран  первого 
и ностранного  язы ка

Эк 72 2 9 14 14 1 7 3 6 2

10 Б1.В.ДВ.03.02 История зарубежной литературы Эк 72 2 9 14 14 1 7 3 6 2

11 Б1.В.ДВ.04.01
У стны й  последовательны й  перевод  
инф орм ационны х текстов  (первы й  
иностранны й  язы к)

Эк 108 5 3 4 2 1 10 2 5 3 3 Эк 108 4 4 3 2 2 10 2 9 3 5 3

12 Б1.В.ДВ.04.02
Устный последовательный перевод 
специальных текстов (первый иностранный 
язык)

Эк 108 5 3 4 2 1 10 2 5 3 3 Эк 108 4 4 3 2 2 10 2 9 3 5 3

13 Б1.В.ДВ.05.01
Устны й  последовательны й  перевод  
специальны х те кстов  (второй иностранный 
язык)

Эк 108 5 3 4 2 1 1 0 2 5 3 3 Эк 108 4 5 3 2 2 1 10 19 4 4 3

14 Б1.В.ДВ.05.02
Устный последовательный перевод 
информационных текстов (второй 
иностранный язык)

Эк 108 5 3 4 2 1 1 0 2 5 3 3 Эк 108 4 5 3 2 2 1 10 19 4 4 3

15 ФТД.01
Актуальны е  п роблем ы  современной  теории 
перевода

За 36 2 2 14 8 14 1

16 ФТД.02 Теория  перевода второ го  иностранного  
языка

За 36 2 2 1 4 8 14 1

Ф О Р М Ы  К О Н Т Р О Л Я Эк(4) За(6) ЗаО Эк(5) За(2)

П Р А К Т И К И  I (П лан ) 216 152 144 144 8 8 64 64 6 4 216 160 144 144 16 16 56 56 6

Б2.О .02(П ) П ереводческая  практика ЗаО 216 152 144 ш 8 а 64 М 6 4

Б2.В .01(П ) Н аучно-и сследовательская  работа ЗаО 108 80 72 Z2 8 6 28 га 3

Б2.О .03(Пд) П реддипломная  практика ЗаО 108 80 72 Z2 8 а 28 2а 3

Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н А Я  И Т О Г О В А Я  А Т Т Е С Т А Ц И  (П лан) 324 36 26 10 262 26 9

Б3.01(Г)
Подготовка  к сд ач е  и сдача 
государственного  экзамена

Эк 108 20 10 10 62 26 3

Б3.02(Д )
Подготовка  к процедуре  защ иты  и защ ита 
вы пускной квалиф икационной  работы

216 16 16 200 6

К А Н И К У Л Ы 1 2 / 6
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Вид Курс Сем Каф. Студ. Замечания

Практический курс перевода (первый иностранный язык)

КР 3 2 129

1 из 1 Пользователь kokinakv



ПРАКТИКИ Учебный план бакалавриата '45.03.02-22_1234_1k_PiP jap.plx', код направления 45.03.02, год начала подготовки 2022
Часов

Название практики Курс Сем.
курса Кафедра + Продолжительное 

ть (недель) Студ.
на студента на студента в 

неделю на подгруппу на подгруппу 
в неделю

Вид практики: Учебная практика

Научно-исследовательская роабота (получение 
первичных навыков научно-исследовательской 
работы)

3 2 2

131 + 2 15 1

Вид практики: Производственная практика

Переводческая практика 4 1 4

131 + 4

Научно-исследовательская работа 4 2 2

131 + 2 15 1

Вид практики: Преддипломная практика

Преддипломная практика 4 2 2

131 + 2 12 1
Итого по факту 10
Итого по плану 10

1 из 1 Пользователь kokinakv



РАСПРЕДЕЛЕНИЕ КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план бакалавриата '45.03.02-22_1234_1k_PiP jap.plx', код направления 45.03.02, год начала подготовки 2022
Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б1 Дисциплины (модули)
УК-4; ОПК-1; УК-3; УК-2; ОПК-5; УК-7; ОПК-4; ОПК-3; УК-9 ; УК-б; УК-1; УК-10; УК-11; УК-5; УК-8; ОПК-2; ПК-1; ПК-2; 
ПК-3; ПК-4; ОПК-6

Б1.0 Обязательная часть
ОПК-1; УК-4; УК-2; ОПК-4; УК-7; ОПК-5; ОПК-3; УК-3; УК-11; УК-8; УК-10; УК-9 ; УК-6; ОПК-2; УК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; 
ПК-4; ОПК-6

Б1.О.01 Основы языкознания ОПК-1; ПК-1

Б1.О.02 Управление проектами УК-2

Б1.О.03 Психология социального взаимодействия, 
саморазвития и самоорганизации

УК-3; УК-6; ОПК-2

Б1.О.04 Русский язык и культура речи ОПК-1; УК-4

Б1.О.05 Иностранный язык УК-4; ОПК-1

Б1.О.06 История (История России. Всеобщая история) УК-5

Б1.О.07 Философия УК-5

Б1.О.08 Физическая культура и спорт УК-7

Б1.О.09 Безопасность жизнедеятельности УК-8; УК-11

Б1.0.Ю Основы инклюзивного взаимодействия УК-9

Б1.0.11 Экономическая культура и основы финансовой 
грамотности

УК-10

Б1.0.12 Практический курс первого иностранного языка ОПК-1; ОПК-3

Б1.0.13 Проблемы русской грамматики в системе 
лингвистической подготовки

ОПК-4; ПК-4

Б1.0.14 Информационные технологии в переводе ОПК-5; ОПК-6

Б1.0.15 Основы теории первого иностранного языка ОПК-2; ОПК-3; ОПК-1; ПК-3

Б1.О.15.01 Лексикология ОПК-2; ПК-3

Б1.О.15.02 Стилистика ОПК-3; ПК-3

Б1.О.15.03 История языка ОПК-1

Б1.0.15.04 Теоретическая грамматика ПК-3

Б1.0.16 Введение в теорию межкультурной коммуникации ОПК-4; ПК-1

Б1.0.17 Теория перевода первого иностранного языка ПК-2

Б1.0.18 Общая теория перевода ПК-1

Б1.0.19 История и география стран первого иностранного 
языка

ОПК-4

Б1.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

УК-1; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.В.01 Практикум по культуре речевого общения (первый 
иностранный язык)

ПК-1

Б1.В.02 Практикум по культуре речевого общения (второй 
иностранный язык)

ПК-1

Б1.В.03 Практический курс перевода (первый иностранный 
язык)

ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.04 Практический курс перевода (второй иностранный 
язык)

ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.05 Древние языки и культуры ПК-1

1 из 3 Пользователь kokinakv



РАСПРЕДЕЛЕНИЕ КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план бакалавриата '45.03.02-22_1234_1k_PiP jap.plx', код направления 45.03.02, год начала подготовки 2022
Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б1.В.ДВ.01 Элективные дисциплины 1 ПК-1; ПК-3

Б1.В.ДВ.01.01 Письменный перевод информационных текстов 
(первый иностранный язык):

ПК-1; ПК-3

Б1.В.ДВ.01.02 Письменный перевод специальных текстов (первый 
иностранный язык)

ПК-1; ПК-3

Б1.В.ДВ.02 Элективные дисциплины 2 ПК-1; ПК-3

Б1.В.ДВ.02.01 Письменный перевод информационных текстов 
(второй иностранный язык)

ПК-1; ПК-3

Б1.В.ДВ.02.02 Письменный перевод специальных текстов (второй 
иностранный язык)

ПК-1; ПК-3

Б1.В.ДВ.03 Элективные дисциплины 3 ПК-1

Б1.В.ДВ.03.01 История литературы стран первого иностранного 
языка

ПК-1

Б1.В.ДВ.03.02 История зарубежной литературы ПК-1

Б1.В.ДВ.04 Элективные дисциплины 4 ПК-2; ПК-4

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных 
текстов (первый иностранный язык)

ПК-2; ПК-4

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных 
текстов (первый иностранный язык)

ПК-2; ПК-4

Б1.В.ДВ.05 Элективные дисциплины 5 ПК-2; ПК-4

Б1.В.ДВ.05.01 Устный последовательный перевод специальных 
текстов (второй иностранный язык)

ПК-2; ПК-4

Б1.В.ДВ.05.02 Устный последовательный перевод информационных 
текстов (второй иностранный язык)

ПК-2; ПК-4

Б1.В.ДВ.06 Элективные дисциплины 6 ПК-1

Б1.В.ДВ.06.01 Лингвострановедение первого иностранного языка ПК-1

Б1.В.ДВ.06.02 Культура стран первого иностранного языка ПК-1; ПК-4

Б1.В.ДВ.07 Элективные дисциплины 7 ПК-1

Б1.В.ДВ.07.01 Лингвострановедение (второй иностранный язык) ПК-1

Б1.В.ДВ.07.02 История и география стран второго иностранного 
языка

ПК-1; ПК-4

Б1.В.ДВ.08 Элективные дисциплины 8 ПК-1

Б1.В.ДВ.08.01 Переводческая скоропись ПК-1

Б1.В.ДВ.08.02 Статистические методы в переводе ПК-1

Б1.В.ДВ.08.03 Психология личности и профессиональное 
самоопределение

УК-б

Б1.В.ДВ.09 Элективные дисциплины 9 ПК-2

Б1.В.ДВ.09.01 Основы переводческой мнемотехники ПК-2

Б1.В.ДВ.09.02 Современные технологии перевода ПК-1

Б1.В.ДВ.09.03 Адаптивные информационные технологии УК-1

Б2 Практика УК-1; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ОПК-6

Б2.0 Обязательная часть УК-1; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ОПК-6

2 из 3 Пользователь kokinakv



РАСПРЕДЕЛЕНИЕ КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план бакалавриата '45.03.02-22_1234_1k_PiP jap.plx', код направления 45.03.02, год начала подготовки 2022
Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б2.О.01(У)
Научно-исследовательская роабота (получение 
первичных навыков научно-исследовательской 
работы)

ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б2.О.02(П) Переводческая практика ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ОПК-б

Б2.О.03(Пд) Преддипломная практика УК-1; ПК-1; ПК-4

Б2.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б2.В.01(П) Научно-исследовательская работа ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

БЗ Государственная итоговая аттестация
УК-8; УК-7; УК-9 ; УК-1; УК-10; УК-3; УК-2; УК-4; УК-б; УК-5; ОПК-4; ОПК-5; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1; ПК-2; 
ПК-3; ПК-4; ОПК-б

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена

УК-8; УК-7; УК-9 ; УК-1; УК-10; УК-3; УК-2; УК-4; УК-б; УК-5; ОПК-4; ОПК-5; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1; ПК-2; 
ПК-3; ПК-4; ОПК-б

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 
квалификационной работы

УК-8; УК-7; УК-9 ; УК-1; УК-10; УК-3; УК-2; УК-4; УК-6; УК-5; ОПК-4; ОПК-5; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1; ПК-2; 
ПК-3; ПК-4; ОПК-6

Б4 Элективные дисциплины (модули) УК-7

Б4.01 Элективные дисциплины (модули) по физической 
культуре и спорту

УК-7

ФТД Факультативные дисциплины ПК-1; ПК-3

ФТД.01 Актуальные проблемы современной теории перевода ПК-1

ФТД. 02 Теория перевода второго иностранного языка ПК-3

Б5 Факультативы

3 из 3 Пользователь kokinakv
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Итого Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4

Баз.% Вар.% ДВ(от
Вар.)%

з.е.
Всего Сем. 1 Сем. 2 Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего Сем. 5 Сем. 6 Всего Сем. 7 Сем. 8

Мин. Макс. Факт

Итого (с факультативами) 188 249 242 60 30 30 60 31 29 60 30 30 62 31 31

Итого по ОП (без факультативов) 186 245 240 60 30 30 60 31 29 60 30 30 60 29 31

Дисциплины(модули) 63% 37% 43.7% 165 220 216 60 30 30 60 31 29 57 30 27 39 23 16
Обязательная часть 130 150 136 49 26 23 46 27 19 27 17 10 14 8 6
Часть, формируемая участниками 
образовательных отношений 70 90 80 11 4 7 14 4 10 30 13 17 25 15 10

Практика 80% 20% 0% 15 16 15 3 3 12 6 6
Обязательная часть 10 15 12 3 3 9 6 3
Часть, формируемая участниками 
образовательных отношений 3 5 3 3 3

Государственная итоговая аттестация 6 9 9 9 9

Элективные дисциплины (модули) 0% 0% 0%

Факультативные дисциплины 2 4 2 2 2

Факультативы

Учебная нагрузка (акад.час/нед)
ОП, факультативы (в период ТО) 55.6 - 58.4 54.4 - 58.2 55.5 - 54.6 53.4 ' - . 55.6 53.5
ОП, факультативы (в период экз. сессий) 51 - 52.5 52.7 - 55.2 40.4 - 52.2 52.7 - 53 49.4
в период гос. экзаменов - - * - 54

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)
ОП без элект. дисциплин по физ.к. 37.1 - 35.6 33 - 37.2 38.1 - 38.7 38.7 - 38.4 37.7
элективные дисциплины по физ.к. 2.7 - 3.1 3 - 4.3 4.2 - 2.2 2.4 -

Суммарная контактная работа (акад. час)

Блок Б1 4652 - 628 594 - 644 685 - 670 618 - 512 301
в том числе по элект. дисц. по ф.к. 332 - 54 54 - 74 74 - 38 38 -

Блок Б2 392 - - - 80 - 152 160
Блок БЗ 36 - - - - 36
Блок Б4 332 - 54 54 - 74 74 - 38 38 -
Блок ФТД 44 - - - - 44
Итого по всем блокам 5456 - 682 648 - 718 759 - 708 736 - 708 497

Аудиторная нагрузка (акад.час/нед)
ОП без элект. дисциплин по физ.к. 31.4 - 32.3 28.9 - 30.6 31.9 - 33.3 32 - 32.6 28
элективные дисциплины по физ.к. - 3.1 3 - 4.2 4 - 2.1 2.3 -

Обязательные формы контроля

ЭКЗАМЕН (Эк) 6 3 3 9 4 5 10 6 4 10 4 6
ЗАЧЕТ (За) 5 3 2 10 7 3 6 3 3 6 4 2
ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО) 2 2 3 3 5 1 4 4 2 2
КУРСОВАЯ РАБОТА (КР) 1 1
КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА (К) 2 2

Процент ... занятий от аудиторных (% )
лекционных 16.65%

в интерактивной форме 49.1%

Объём обязательной части от общего объёма программы (% ) 61.7%

Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей) (% ) 61.38%


